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DIGITÁLNÍ MOMENTOVÝ ADAPTÉR

DIGITÁLNÍ MOMENTOVÝ ADAPTÉR
Pokyny k obsluze a bezpečnostní upozornění

Blahopřejeme Vám ke koupi vašeho nového výrobku. Rozhodli jste se 
tím pro vysoce kvalitní výrobek. Před prvním uvedením do provozu se 
s výrobkem řádně seznamte. K tomu si pozorně přečtěte následující 
návod k obsluze a bezpečnostní upozornění. Výrobek používejte 
pouze v souladu s popisem a pro udané oblasti použití. Tento návod 
uschovejte na bezpečném místě. Při předání výrobku třetím stranám 
předejte současně i všechny podklady. 
Revision: ID 001 - 2023-11 - REV001

a) Momentový adaptér je určen pouze pro ruční použití, 
nikdy jej nepoužívejte ve spojení se strojem.

b) Momentový adaptér je zkušební zařízení a k utahování 
/ povolování šroubových spojů jej smí používat pouze 
kompetentní osoby. Momentový adaptér nesmí používat děti 
nebo osoby, které s ním nejsou obeznámeny.

c) Momentový adaptér uchovávejte mimo dosah dětí.
d) Před prací s momentovým adaptérem si nejprve přečtěte 

návod k obsluze a bezpečnostní pokyny a vezměte je 
na vědomí. Návod k obsluze a bezpečnostní pokyny uschovejte 
vždy spolu s momentovým adaptérem a předejte je dalším 
uživatelům.

e) Používejte pouze momentové adaptéry, které jsou 
v technicky bezvadném stavu. Před každým použitím 
zkontrolujte, zda není momentový adaptér poškozen. Poškozený 
momentový adaptér se nesmí používat.

f) Momentový adaptér používejte pouze v uvedeném 
rozsahu krouticího momentu.

g) Momentový adaptér není kalibrovaný.
h) Před každým použitím momentového adaptéru 

zkontrolujte správné a bezpečné nasazení vložného 
nástroje. Nepoužívejte dále momentový adaptér a/nebo vložný 
nástroj, pokud není vložný nástroj bezpečně usazen na spojovacím 
čtyřhranu.

i) Před utažením / povolením zkontrolujte bezvadný stav 
šroubového spoje. Závit musí být bez poškození a znečištění a 
případně mírně namazán. Šrouby nebo svorníky nesmí vykazovat 
žádné poškození nebo známky opotřebení.

j) Nepokoušejte se nikdy utahovat poškozený šroubový 
spoj.

• Výrobek čistěte suchou utěrkou bez žmolků.

• K čištění nikdy nepoužívejte žíravé nebo agresivní čisticí 
prostředky, protože byste mohli výrobek poškodit.

• Pokud nebudete momentový adaptér delší dobu používat, vyjměte 
z něj baterie.

• Jako každé zkušební zařízení musí být i momentový adaptér 
pravidelně kontrolován. Při častém použití doporučujeme kontrolu 
vypínacího momentu minimálně dvakrát ročně. Používejte proto 
výlučně cejchovaný momentový klíč a eventuálně proveďte 
konzultaci s odborníkem. 

1. Úvod

6. Technické údaje

7. Bezpečnostní upozornění

Zapnutí
• Stiskněte a podržte tlačítko Zap/Vyp 1  alespoň na 3 sekundy.

 – Na LC displeji 3  se zobrazí poslední nastavený pracovní režim 
následovaný poslední nastavenou měrnou jednotkou „0.0“

Výběr pracovního režimu
Produkt má dva režimy:

 – PEAK HOLD: V tomto režimu se zobrazuje aktuálně aplikovaný 
utahovací moment a nejvyšší dosažená hodnota („špičková 
hodnota“) je zmrazena.

 – TRACE: V tomto režimu se zobrazuje aktuálně aplikovaný, 
rostoucí a klesající utahovací moment.

Výběr měrné jednotky:
Při zobrazování hodnot utahovacího momentu můžete volit mezi 
následujícími měrnými jednotkami: kg/cm, lb-in, lb-ft, N-m

• Stiskněte současně tlačítko „+“ 5  a tlačítko „-“ 4  

 – Příslušný režim se zobrazí na pravé straně 3  LC displeje.

Předdefinování hodnoty momentu
Momentový adaptér má možnost vydávat akustický a optický signál 
v obou pracovních režimech, když je dosaženo předem nastavené 
hodnoty momentu.

• Pro zvýšení prahové hodnoty stiskněte tlačítko „+“ 5  nebo tlačítko 
„-“ pro její snížení 4  pro její snížení.

• Počkejte několik sekund.

Záznam / načtení hodnoty utahovacího momentu
Máte možnost zaznamenat „špičkovou hodnotu“ v režimu „PEAK 
HOLD“ pro pozdější referenci / vyvolání.

• Zvolte pracovní režim „PEAK HOLD“ (viz kapitola „Výběr 
pracovního režimu“).

• Utáhněte šroubový spoj.

 – Nejvyšší dosažená hodnota („špičková hodnota“) je na LC 
displeji 3  zmrazena.

• Krátce stiskněte tlačítko M 2  .

 – Špičková hodnota se uloží do paměti P01 a všechny dosud 
existující paměti se posunou o jedno místo nahoru. 

 – Hodnota dříve uložená v paměti P01 je nyní uložena v P02 a 
hodnota dříve uložená v paměti P50 je vymazána.

Pro výběr mezi režimy „PEAK HOLD“ a „TRACE“ postupujte 
následovně:

• Současně stiskněte tlačítko Zap/Vyp 1  a tlačítko M 2  

 – Příslušný režim se zobrazuje v horní části LC displeje 3  .

Chcete-li zobrazit / vyvolat zaznamenanou špičkovou hodnotu, 
postupujte takto:

• Krátce stiskněte tlačítko M 2  .

 – Zobrazí se dříve uložená hodnota v paměti P01.

• Několikerým stisknutím tlačítka M se můžete vždy posunout o 
jedno místo v paměti nahoru.

 – Po dosažení nejvyšší pozice paměti (P50) se systém automaticky 
přepne na začátek paměti. 

• Stiskněte a podržte tlačítko M po dobu alespoň 3 sekund.

• Na výstupní profil nasaďte nástrčný klíč (není součástí dodávky) s 
vnitřním čtyřhranem: Vnější čtyřhran 1/2'' 6  .

• Zkontrolujte pevné uchycení lehkým zatažením za nástrčný klíč.

• Chcete-li nástrčný klíč vyjmout, stáhněte jej z výstupního profilu 
zvýšenou silou: Vnější čtyřhran.

Vypnutí
• Stiskněte a podržte tlačítko Zap/Vyp 1  alespoň na 3 sekundy.

10. Montáž / demontáž vložných nástrojů

11. Použití

12. Údržba, čištění, skladování a přeprava

14. Recyklace

15. Záruka 16. Servis

1  Tlačítko Zap/Vyp
2  Tlačítko M
3  LC displej 
4  Tlačítko „-“
5  Tlačítko „+“
6  Šrouby přihrádky baterií
7  Přihrádka baterií
8  Připojovací profil: Vnitřní čtyřhran 

1/2‘‘

9  Šrouby přihrádky baterií
10 Kryt přihrádky baterií
11 Adaptér 1/4‘‘
12 Připojovací profil: Vnější čtyřhran 

1/2‘‘
13 Křížový šroubovák
14 Adaptér 3/8‘‘Tento výrobek je určen výhradně pro soukromé použití v oblasti 

hobby a kutilství pro následující účely:
 - pro zobrazení utahovacího momentu ve spojení s vhodnou 

utahovací jednotkou.
Jiné použití nebo úpravy výrobku jsou považovány za použití v 
rozporu s určením a mohou vést k riziku zranění a/nebo poškození 
výrobku. 
Za zranění nebo škody, způsobené použitím v rozporu s určením 
nenese výrobce žádnou odpovědnost. Přístroj není určen pro 
komerční použití.

2. Použití v souladu s určením

3. Vysvětlení symbolů

5. Popis dílů

4. Rozsah dodávky

Model: WWS-DDA200-H01
Připojovací profil:  Vnitřní čtyřhran
Velikost čtyřhranu:  12,5 mm (1/2")
Profil výstupu: Vnější čtyřhran
Velikost výstupního čtyřhranu:  12,5 mm (1/2")
Rozsah utahovacího momentu: 40 - 200 Nm
Rozlišení: 0.1
Přesnost: ± 2 %
Kapacita paměti: 50 záznamů
Jednotky měření: kg-cm, Ib-in, Ib-ft, N-m
Baterie: 1,5 V AAA (x2)
Pracovní teplota: -10 °C ~ 60 °C
Teplota skladování: -20 °C ~ 70 °C (při vlhkosti: 15 % 
~ 90 %)

POZOR!  
UCHOVEJTE VŠECHNY BEZPEČNOSTNÍ POKYNY 
A INSTRUKCE PRO BUDOUCÍ POTŘEBU!

• Nasaďte momentový adaptér vstupním profilem: vnitřní čtyřhran 
1/2'' 8  na spojovací čtyřhran utahovacího nástroje.

 – V případě potřeby vložte nejprve adaptér 3/8'' 14 nebo adaptér 
1/4'' 11 vhodný pro váš utahovací nástroj.

9. Montáž / demontáž momentového 
adaptéru
VÝSTRAHA!  

Maximální utahovací moment vložného nástroje 
musí být vyšší než maximální utahovací moment 
momentového adaptéru.

VÝSTRAHA!  
Nikdy nepoužívejte nevhodné nebo vadné vložné 
nástroje. Používejte pouze bezvadné a vhodné vložné 
nástroje dle DIN 3124.
Maximální utahovací moment vložného nástroje 
musí být vyšší, než maximální požadovaný 
utahovací moment. Před každým použitím jej 
zkontrolujte.

POZOR!  
Při použití dbejte na maximální utahovací 
moment příslušného nástroje a nastavte 
momentový adaptér maximálně na hodnotu 
maximálního utahovacího momentu zvoleného 
vložného nástroje.
Respektujte vždy utahovací moment, 
předepsaný výrobcem utahovaného objektu. 
Příliš pevně nebo příliš volně utažený šroubový 
spoj může vést k nebezpečným situacím.

UPOZORNĚNÍ!  
Momentový adaptér používejte pouze na čistém a suchém 
místě.

Dodavatel
Vezměte prosím na vědomí, že následující adresa není adresa 
servisu. Nejprve kontaktuje výše uvedené servisní středisko.

Walter Werkzeuge Salzburg GmbH  
Gewerbeparkstr. 9, 5081 Anif, Österreich

E S L, a.s. 
E-Mail: walter@esl.cz  
Tel.: +420 777 650 854 
IAN 438615_2304

k) Nasaďte vložný nástroj na šroubový spoj přesně, aby 
lícoval a bylo vyloučeno sklouznutí.

l) Dejte pozor na bezpečný postoj.
m) Nepoužívejte momentový adaptér jako úderový nebo 

pákový nástroj.
n) Vyvarujte se trhavých pohybů a nevyvíjejte na 

momentový adaptér nadměrný tlak.
o) Mechanické, tepelné nebo chemické vlivy, extrémní 

teploty nebo vlhkost mohou poškodit momentový 
adaptér a/nebo ovlivnit přesnost vypnutí. S momentovým 
adaptérem zacházejte opatrně a vždy jej skladujte v dodaném 
pouzdře na suchém, bezprašném místě.

p) Zajistěte, aby byl vložný nástroj vhodný pro utahovaný 
šroubový spoj. Nepokoušete se nikdy o utažení šroubového 
spoje příliš velkým nebo příliš malým vložným nástrojem.

q) Před každým použitím zkontrolujte vložný nástroj z 
hlediska poškození nebo opotřebení. Použití poškozených 
nebo opotřebovaných vložných nástrojů může ovlivnit přesnost 
vypnutí momentového adaptéru, způsobit poškození šroubového 
spoje nebo poškodit či zlomit momentový adaptér, šroubový spoj 
nebo vložný nástroj.

r) Nikdy nepoužívejte kulové nebo univerzální klouby, 
protože mohou ovlivnit přesnost vypnutí momentového 
adaptéru.

s) Dodržujte maximální přípustné zatížení vložného 
nástroje a mějte na paměti, že může být nižší, než 
maximální uvolňovací moment momentového adaptéru. 
Přetížení vložného nástroje může vést k poškození nebo lomu 
vložného nástroje nebo šroubového spoje.

Pokud se výrobek nepoužívá, automaticky se vypne po 
přibližně 80 sekundách

• Křížovým šroubovákem vyšroubujte oba šrouby 9  přihrádky 
baterií 13 proti směru otáčení hodinových ručiček.

• Sejměte kryt přihrádky 10 baterií.

• V případě potřeby vyjměte použité baterie.

• V souladu s orientací polarity uvedené v přihrádce baterií 12 
vložte dvě baterie 7  typu AAA.

• Nasaďte zpět kryt přihrádky baterií.

• Křížovým šroubovákem utáhněte ručně oba šrouby přihrádky 
baterií ve směru otáčení hodinových ručiček.

8. Vložení / výměna baterií

Pokud je kapacita baterií nízká, zobrazí se na displeji 
symbol baterie, který připomíná, že je třeba vložit nové 
baterie.

Likvidace obalu

Likvidace produktu

Likvidace baterií / akumulátorů

Obal zlikvidujte roztříděný. Lepenku a karton předejte do 
sběrového papíru, fólie do sběru recyklovaného materiálu.

Symbol přeškrtnuté popelnice znamená, že tento spotřebič 
nesmí být po skončení své životnosti likvidován společně s 
domovním odpadem. Spotřebič je třeba odevzdat na 
stanovených sběrných místech, v recyklačních střediscích 

nebo u společností zabývajících se likvidací odpadu. Kromě toho jsou 
distributoři elektrických a elektronických zařízení a distributoři 
potravin povinni je odebírat zpět. Společnost LIDL nabízí možnost 
vrácení zboží přímo v pobočkách a v obchodech. Vrácení a likvidace 
jsou pro Vás bezplatné.
Při nákupu nového spotřebiče máte právo na bezplatné vrácení 
příslušného starého spotřebiče.
Kromě toho máte možnost bezplatně vrátit (až tři) staré spotřebiče, 
které nepřesahují 25 cm v jakémkoli rozměru, bez ohledu na nákup 
nového spotřebiče.
Před vrácením zboží vymažte všechny osobní údaje.
Baterie nebo akumulátory, které nejsou součástí starého spotřebiče, 
a zářivky, které lze vyjmout, aniž by se zničily, před odevzdáním 
vyjměte a odevzdejte do odděleného sběru.

Baterie a akumulátory se nesmí likvidovat spolu s 
domovním odpadem. Spotřebitelé jsou ze zákona povinni 
odevzdávat baterie a akumulátory do tříděného sběru. 

Baterie a akumulátory můžete bezplatně odevzdat na sběrném 
místě ve vaší obci / okrese nebo v obchodech, aby je bylo možno 
ekologicky zlikvidovat a získat cenné suroviny. V případě nesprávné 
likvidace se mohou toxické složky uvolnit do životního prostředí a 
způsobit zdravotně nepříznivé účinky na lidi, zvířata a rostliny. 
Baterie a dobíjecí baterie obsažené v elektrických spotřebičích musí 
být pokud možno likvidovány odděleně od nich. Baterie a dobíjecí 
baterie odevzdejte pouze tehdy, když jsou vybité. 
Pokud je to možné, používejte dobíjecí baterie místo jednorázových. 
U baterií obsahujících lithium a dobíjecích baterií před likvidací 
přelepte svorky, abyste zabránili vnějšímu zkratu. Zkrat může vést k 
požáru nebo výbuchu. 

Záruka firmy Walter Werkzeuge Salzburg GmbH
Vážená zákaznice, vážený zákazníku,

na tento přístroj máte záruku 3 roky od data koupě. V případě vad 
tohoto výrobku Vám přísluší vůči prodejci tohoto výrobku zákonná 
práva. Tato zákonná práva nejsou omezena naší, dále uvedenou 
zárukou.

Záruční podmínky
Záruční doba začíná plynout od data koupě. Uschovejte prosím 
dobře originální pokladní doklad. Tento podklad je zapotřebí jako 
doklad o koupi. Pokud se během třech let od data koupě tohoto 
výrobku vyskytne materiálová nebo výrobní vada, bude Vám námi 
výrobek – dle naší volby – bezplatně opraven nebo vyměněn. Toto 
plnění ze záruky předpokládá, že je během tříleté lhůty předložen 
defektní přístroj a doklad o koupi (pokladní účtenka) a písemně 
stručně popsáno, v čem závada spočívá a kdy se vyskytla.

• Krátce stiskněte vyhazovací tlačítko na utahovacím nástroji a 
zatlačte: vnitřní čtyřhran 1/2'' zcela na spojovací čtyřhran, dokud 
nezapadne pojistka.

• Zkontrolujte pevné uchycení lehkým zatažením za momentový 
adaptér.

• Pro vyjmutí stiskněte vyhazovací tlačítko na utahovacím nástroji a 
vytáhněte momentový adaptér ze spojovacího čtyřhranu.

 – Na LC displeji 3  bliká nastavená hodnota, dokud se následně 
nezmění zpět na přednastavený režim.

 – Na LC displeji se poté opět zobrazí „0.0“.

 – Hodnota utahovacího momentu je nyní předdefinována v obou 
pracovních režimech a po jejím dosažení vydá momentový 
adaptér zvukový a vizuální signál.

Pokud je defekt naší zárukou kryt, obdržíte zpět opravený nebo nový 
výrobek. S opravou nebo výměnou nezačíná plynout nová záruční 
doba.

Záruční doba a zákonné nároky z vad
Záruční doba se poskytnutím plnění ze záruky neprodlužuje. To 
platí i pro vyměněné nebo opravené díly. Poškození a závady, které 
existovaly případně již při koupi, se musí nahlásit ihned po vybalení. 
Opravy prováděné po záruční lhůtě jsou zpoplatněny.

Rozsah záruky
Přístroj byl pečlivě vyroben dle přísných kvalitativních směrnic a 
před expedicí svědomitě kontrolován. Plnění ze záruky platí pro 
materiálové a výrobní vady. Tato záruka se ne nevztahuje na díly 
výrobku, které jsou vystaveny normálnímu opotřebení a lze je tak 
považovat za opotřebitelné díly nebo na poškození dílů, které se 
mohou rozbít jako např. spínačů, akumulátorů nebo dílů, vyrobených 
ze skla.

Tato záruka propadá, pokud byl výrobek poškozen, nesprávně 
používán nebo při nedostatečném provádění údržby. Pro správné 
použití výrobku se musí dodržet všechny instrukce, uvedené v návodu 
k obsluze. Způsoby použití a jednání, kterých je dle návodu v 
obsluze nutno se vyhnout nebo je pro ně uvedeno varování, se musí 
bezpodmínečně vyloučit. 

Výrobek je vhodný pouze pro domácí kutily a není určen pro 
komerční použití. Záruka zaniká při nedovoleném nebo nesprávném 
použití, použití násilí nebo zásazích, neprovedených naší 
autorizovanou pobočkou servisu.

Postup v případě uplatnění záruky
Pro zaručení rychlého zpracování Vaší záležitosti, postupujte prosím 
dle následujících pokynů:

•  Pro všechny dotazy mějte prosím jako doklad o koupi připravenou 
pokladní účtenku a číslo výrobku (např. IAN 12345). 

•  Číslo výrobku zjistíte prosím na typovém štítku, gravírování nebo 
na titulním listu Vašeho návodu k obsluze (dole vlevo) nebo na 
nálepce na zadní nebo dolní straně.

•  Pokud se vyskytne porucha funkce nebo jiná závada, kontaktujte 
nejprve telefonicky nebo e-mailem následně uvedené servisní 
oddělení. 

•  Výrobek, evidovaný jako defektní můžete potom s přiložením 
dokladu o koupi (pokladní účtenka) a s udáním, v čem závada 
spočívá a kdy se vyskytla, zaslat nevyplaceně na sdělenou adresu 
servisu. 

Na adrese www.lidl-service.com si můžete stáhnout tuto příručku a 
mnoho dalších, videa výrobků a software.

V tomto návodu k obsluze, na výrobku nebo na obalu jsou použity 
následující symboly a signální slova.

Přečtěte si návod k obsluze.

Výrobky označené tímto symbolem splňují všechny 
aplikované předpisy společenství EHS.

• Křížový šroubovák
• Baterie typu AAA, 2x
• Adaptér 3/8''

• Adaptér 1/4''
• Momentový adaptér

13. Prohlášení o shodě
EU Prohlášení o shodě lze vyžádat na adrese, uvedené v kapitole 
„Servis“.
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